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Einführung:: 

Signore e Signori, 

Meine Damen und Herren, 

Der folgende Nachhaltigkeitsbericht soll Sie über unsere 

Fortschritte und unser Engagement informieren.. 

 Introduction: 

Dear Ladies and Gentlemen, 

The following suistanability report is intended to give you 

more information on the sustainable commitment of our 

Hotel. 
   

Energiequellen und Emissionen  Energy sources and GhG emissions 

   

• Unser Hotel verfügt über mehrere Infrastrukturen, die 
Energie benötigen, wie z. B. Heizkessel, Schwimmbecken, 
Klimaanlage, Küche und dergleichen. Die wichtigsten 
Energiequellen sind Strom und Gas. Unser Anspruch ist die 
Reduzierung von Verbrauch und Emissionen. Im letzten 
Jahr konnten wir einen leichten Rückgang bei Verbrauch 
und Emissionen verzeichnen. Für das nächste Jahr ist eine 
Reduzierung um 2 % vorgesehen. 

 

 7/22-7/23 7/23-7/24 

Gesamtverbrauch 
[kWh] 

3.230.768 3.342.898 

Energie [kWh] 
pro Gast 

15.9 14.89 

Emissionen kg 
CO₂ pro Gast 

5.6 5.5 

 • Our hotel has several infrastructures that require energy, such as 
boilers, swimming pool(s), air conditioning, kitchen and the like. The 
main sources of energy are Electricity and Gas. Our commitment is 
to reduce consumption and emissions. In the last year we have had a 
slight decrease in consumption and emissions.  
 
For the next year the objective is set at a reduction of 2% 
 

 7/22-7/23 7/23-7/24 

Total. Cons [kWh] 3.230.768 3.342.898 

Energu per guest 
[kWh]  

15.9 14.89 

kg CO₂ Emission 
per ospite 

5.6 5.5 

• Ergriffene Maßnahmen: 
- Das Hotel hat 2024 die Kühlanlage des Restaurants durch 

eine energieeffiziente Anlage ersetzt. 
- -Sensibilisierung der Mitarbeiter und Kunden für das 

Energiemanagement. 

-  Erneuerung der Geräte durch neue, energieeffizientere 
Geräte. 

 
• Measures taken: 

- The hotel has changed restaurant refrigerant unit in 2024 
with a energy efficient one. 

- Raising awareness among staff and customers on energy 
source management. 

- We prefer energy efficient equipment for new installation/ 
renewal 

 
   

Wasser und Emissionen  Water 

• Neben der Schonung der Energieressourcen ist die 
Reduzierung des Wasserverbrauchs ein zentraler Aspekt 
unseres Hotels. Das Wasser stammt vollständig aus 
unseren Brunnen und trägt nicht zu den 
Treibhausgasemissionen bei. 

• Im Vergleich zum Vorjahr blieb der Pro-Kopf-Verbrauch 
stabil, obwohl wir uns zu einer Reduzierung um 1 % 
verpflichtet haben.  Ein Ziel, das wir im nächsten Jahr zu 
erreichen hoffen. 

 • In addition to the protection of energy resources, the reduction 
of water consumption is a central aspect of our hotel. The 
water comes entirely from our wells, not contributing to 
greenhouse gas emissions. 

• Compared to the previous year, per capita consumption 
remained stable despite our commitment to a 1% reduction. 
We expect to reach this goal next year. 

 7/22-7/23 7/23-7/24 

Wasser [Litri] pro 
Gast 

0.61 0.61 

 

  7/22-7/23 7/23-7/24 

Water [litre] per 
guest night 

0.61 0.61 
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• Ergriffene Maßnahmen:  
-  Außerordentliche Wartung der Wasserversorgungsleitung 
- Durchflussbegrenzungen in Zimmern und 

Gemeinschaftsbereichen 
- Automatische Zeitprogrammierung für die Gartenbewässerung 
- Überwachung der Zonen 
- Schulung des Personals und Sensibilisierung der Gäste 

 
• Measures taken:  

- Extraordinary maintenance of water supply line 
- Flow restrictions in rooms and common areas 
- Automatic timed programming for garden irrigation 
- Monitoring by zones 
- Staff training and guest awareness 

   

Abfall und Chemikalien 
 

Waste 

 

Abfall pro Gast 7/22-7/23 7/23-7/24 

Kg/Gast 8.13 7.36 

Co2e/Gast 1.67 1.64 

 

Recycling ist ein wichtiger Punkt für uns. Wir setzen uns dafür ein, 
unsere Kunden, unsere Mitarbeiter und unsere Partner zu 
sensibilisieren, um uns dabei zu helfen.  

Dank einer verstärkten Konzentration auf den Umgang mit 
Lebensmitteln haben wir die organischen Abfälle deutlich reduziert. 

Die getrennte Abfallsammlung wurde um 3 % erhöht und übertraf 
damit das gesetzte Ziel (2 %). Wir haben uns im Plan ein weiteres Ziel 
von 2 % gesetzt.  

Die Co2e-Emissionen im Zusammenhang mit Abfällen pro Gast 
wurden um 2,3 % reduziert. 

Chemikalien werden in der erforderlichen Mindestmenge eingesetzt 
und mit Sorgfalt gehandhabt. 

  

Waste per guest 7/22-7/23 7/23-7/24 

Kg/guest 8.13 7.36 

Co2e/Guest 1.67 1.64 

 

Recycling is a key point for us. We are committed to raising 
awareness among our customers, our workers and our partners to 
help us do so. 

We have significantly reduced organic waste, thanks to greater 
attention to food management. 

Separate waste collection has been increased by 3%, exceeding the 
target set (2%). We set a further 2% as a target for the plan. 

Co2e emissions related to waste per guest have been reduced by 
2.3% 

Chemicals are used in the minimum quantity necessary, and handled 
with care. 

• Ergriffene Maßnahmen: 
- Sensibilisierung der Gäste für die Abfalltrennung 
- Regelmäßige Schulung der Mitarbeiter in korrekter 

Abfalltrennung 
- Wiederverwertbare Materialien wie Papier, Plastik, etc. 

werden von zertifizierten Unternehmen abgeholt 
- Plastikfreie Politik. Ab 2024 nur noch Flaschen mit 

Mehrwegglas. 
 

 • Misure adottate: 
-  Sensitize guests to separate waste collection 
-  Regular training of employees for proper waste separation 
- - Recyclable materials, such as paper, plastic, etc. are collected 

by certified companies 

- - “Plastic free” policy. From 2024 only returnable glass bottles. 

   

Biologische Vielfalt 
 

Biodiversity 

Wir bekräftigen unser Engagement für den Schutz und die Förderung 
der Artenvielfalt. Zu diesem Zweck verpflichten wir uns, die 
Treibhausgasemissionen aus Energiequellen und Abfällen durch 
einen sorgfältigen und verantwortungsvollen Umgang mit 
Ressourcen zu reduzieren. Wir erhalten die lokale Umwelt und 
schützen endemische Arten, indem wir uns verpflichten, keine 
Schädlingsarten in unsere Gärten einzuführen und einheimische 
Pflanzen zu bevorzugen. 

 We reaffirm our commitment to protecting and supporting 
biodiversity. To this end, we are committed to reducing greenhouse 
gas emissions from energy sources and waste, through careful and 
responsible management of resources. Safeguarding the local 
environment and protecting endemic species, committing ourselves 
not to introduce invasive species into our gardens, preferring native 
plants 
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Mitarbeiter 
 

Employees 

Wir möchten, dass unsere Mitarbeiter in einer positiven und 
anregenden Atmosphäre arbeiten. Wir fördern den Dialog und 
berücksichtigen ihre Vorschläge in hohem Maße. 

Wir sind davon überzeugt, dass die Konfrontation mit 
unterschiedlichen und internationalen Kulturen die 
Aufgeschlossenheit und das persönliche Wachstum fördert, und wir 
beziehen die lokalen Mitarbeiter in unsere Arbeit ein. 

Die Gleichstellung der Geschlechter ist ein Wert, den wir verteidigen. 

 We want our employees working in a positive and stimulating 
atmosphere. We encourage dialogue and take their suggestions into 
high regard 

We believe that the comparison between different and international 
cultures stimulate open-mindedness and personal growth. We 
involve local workers in our business. 

Gender equality is a value we defend. 

• Ergriffene Maßnahmen: 
- Regelmäßige Schulungen in den Bereichen Umweltschutz, 

Nachhaltigkeit und Compliance. 
- Schulungs- und Weiterbildungsprogramme für Mitarbeiter 
- Umfrage zur Mitarbeiterzufriedenheit 
- Politik der offenen Tür” 

 
• Measures taken: 

- Regular training on environmental protection, 
sustainability and compliance. 

- Training and education programs for employees 
- Survey regarding the employee satisfaction 
- Open door policy 

 
   

Zulieferer 
 

Procurement 

•  Eines der Hauptziele unseres Hotels ist die Stärkung der lokalen 
Wirtschaft. Dabei haben wir uns zum Ziel gesetzt, bevorzugt 
umweltfreundliche und regionale Produkte einzukaufen. 45 
Prozent unserer Lebensmittel stammen aus der Region. 
Darüber hinaus pflegen wir intensive Kontakte zu unseren 
Lieferanten.. 

 
• One of the main goals of our hotel is to strengthen the local 

economy. Here, we have set ourselves the goal to prefer the 
purchasing of environmental friendly and regional products. 
45% of our food comes from the region. Moreover, we maintain 
intensive contact with our suppliers. 

•  Getroffene Maßnahmen: 

• Fokus auf nachhaltige und umweltfreundliche Produkte 
aus der Region 

• Bevorzugung lokaler Lebensmittel, wann immer möglich 

• Sorgfältiger Umgang mit Produkten bei gleichzeitiger 
Minimierung von Abfällen 

 
• Measures taken: 

• Focus on sustainable and environmentally friendly 
products from the region 

• Prefer local food when possible  

• Carefully manage products to minimize waste 

   

Unsere Gäste 
 

Our guests 

• Eine gesunde Natur und eine angenehme Umgebung sind uns 
ein Anliegen, auch im Hinblick auf unsere Gäste. Auf Wunsch 
sind Gespräche zwischen Gästen und 
Nachhaltigkeitsbeauftragten jederzeit möglich, um Fragen zur 
Nachhaltigkeit zu erläutern oder zu beantworten. 

• Unsere Gäste sind immer willkommen, uns zu helfen; 

 
• A sound nature as well as a pleasant environment are one of 

our concerns, also with regards to our guests. On request, 
discussions between guests and sustainability managers are 
possible at any time to explain or answer questions about 
sustainability. 

• Our guests are always invited to help us;  
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Lokales Engagement 
 

Local culture Engagement 

wir unterstützen die lokale Gemeinschaft durch Spenden, wir 
fördern die lokale Kultur, indem wir lokale Kunsthandwerker und 
Künstler in unsere Einrichtung einladen 

 we support the local community through charitable donations, we 
promote local culture by inviting local artisans and artists to our 
facility 

• Fundraising für Spenden  

• Unterstützung von lokalen Vereinen 

• Wir fördern die lokale Kultur, indem wir lokale Künstler 
und Kunsthandwerker einladen, indem wir lokalen 
Künstlern kostenlos Ausstellungsflächen in unserer 
Einrichtung zur Verfügung stellen. 

 

 • Collection of donations for charity program 

• Support of local organizations,  

• We promote local culture by inviting local artists and 
artisans, providing them with free exhibition spaces within 
the structure. 

   

Menschenrechte und Kinderschutz  Human Rights and Child Protection 

Wir verpflichten uns, die Menschenrechte zu respektieren und 
zu schützen. Wir glauben, dass jeder Mensch fair und mit 
Respekt behandelt werden sollte. 
Zu diesem Zweck führen wir ein Schulungsprogramm für unsere 
Mitarbeiter durch, in dem sie lernen, wie sie Diskriminierung 
verhindern können. 
 
Wir setzen uns für den Schutz der Rechte von Kindern ein. Wir 
fordern Gäste, Mitarbeiter und Besucher auf, Fälle von 
Missbrauch sofort der Geschäftsleitung oder den auf den 
Hotelschildern angegebenen nationalen Nummern zu melden. 

 We are committed to respecting and protecting human rights. We 
believe that everyone should be treated fairly and with respect. 
 
As part of this commitment, we regularly train our staff about 
preventing discrimination. 
 
We encourage our guests, staff and visitors to report their own 
concerns about child exploitation and abuse to hotel management or 
calling the National Service Number indicated on  information 
boards. 

   

 


